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     AmadeuS



    
Att byta språk och kultur

· viktiga kunskaper i arbetet med människor som har 

en helt annan bakgrund än jag själv!
Vad innebär det att bryta upp från sin invanda vardag och starta om på nytt? För många blir det bland människor där majoriteten kanske har en helt annan syn på viktiga områden i livet; hur man uppfostrar sina barn och hur man bäst lär sig i skolan, chefens och min egen roll på arbetet och arbetsplatsens organisation, religionen är en privatsak, synen på sjukdom och död är klinisk, män och kvinnor blandar ihop sina roller, makten är osynlig och maktens kvinnor(!) och män ser ut, bor, lever och låter som vanligt folk och ingen talar om vad som är rätt eller fel! 
   Var kommer problemen när man ska lära sig det nya språket och vilka företeelser är det som gör att det lätt uppstår missförstån​d? 
   Hur hjälps vi åt för att skapa bästa möjliga förutsättningar för att integrationen ska lyckas? 
Vi börjar med att försöka sätta oss in i flyktingen-invandrarens situation genom en interaktiv föreställning där vi får pröva på hur det är att möta en ny kultur och ett nytt språk. 
Den övningen ger många skratt (varav dock några fastnar i halsen) och mjukar upp deltagarna på ett sätt som underlättar kunskaps​inhämtningen under resten av passet…

Vi fortsätter sen med att titta på svenskheten utifrån; vad finns det hos oss som kan vara svårt att förstå? Hur påverkar vår bakgrund samarbetet på jobbet, i vården, hur vi lär oss?  Hur klargör vi normer och värderingar; arbetets organisation, chefens roll, syn på jämställdhet, barnuppfostran. Hur hanterar vi kulturmötet för att undvika kulturkrockar? Vad är tillåtet att göra i Sverige idag? 
   Hur kan vi undvika missförstånd med människor som inte talar svenska så bra? Vi tar bl a upp: Företeelser i vårt vardagliga talspråk som försvårar kom​mu​nika​tionen – såväl på jobbet som i privatlivet, varför vi lätt uppfattas som otyd​liga, hur vi kan försöka se till att de miss​förstånd som trots allt ändå uppstår inte leder till motsättningar. Varför svarar många "Ja" på frågan "förstår du?" fast de egentligen inte har förstått "Varför låter många så arga när de talar svenska (och hur låter vi när vi talar ’utrikiska’)? Hur ska vi informera och utforma instruktioner för att nå fram med vårt budskap?

Det handlar om nyttiga kunskaper för alla som på något sätt arbetar med integrations​frågor; inom utbildning, arbetsförmedling och socialtjänst, som arbetsgivare, arbets​ledare och kollega och -  inte minst – för er som själva har invandrat till Sverige.
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Under förhandenvarande om�stän��dig�heter torde det bästa min herre kan företa sig vara att full�stän��digt avstå från att yttra sig i såväl detta som andra sam�man��hang!


   Förstår ni vad jag avser med detta yttrande?





Ja





Det gör du inte alls!


Håll klaffen!!
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